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CHAPTER 22

INTRODUCTION TO 1 KINGS 22

This chapter relates, that after three years’ peace with the king of Syria,
Ahab was inclined to go to war with him, to take Ramothgilead out of his
hands; and he drew in Jehoshaphat, king of Judah, to join him in it, (<112201>1
Kings 22:1-4), but before they went into it, they took advice, Ahab of his
four hundred prophets, which Jehoshaphat not being satisfied with, a true
prophet of the Lord, Micahah, was sent for, (<112205>1 Kings 22:5-14) who,
when he came, jeered Ahab with what his prophets had said to him;
intimated that he should be killed, and explained it to him how he came to
be deceived by his prophets, (<112215>1 Kings 22:15-23) upon which he was
smitten on the cheek by Zedekiah, one of the false prophets, and
imprisoned by the order of Ahab, (<112224>1 Kings 22:24-28), after which the
two kings went to the battle, and Jehoshaphat was in great danger of his
life; but Ahab was wounded, and died, (<112229>1 Kings 22:29-40), and the
chapter is concluded with an account of the reign of Jehoshaphat king of
Judah, (<112241>1 Kings 22:41-50), and of Ahaziah king of Israel, (<112251>1 Kings
22:51-53).

Ver. 1. And they continued three years without war between Syria and
Israel.] From the time that Benhadad made a covenant with Ahab; not
three full years, but part of them: it was threatened by Elijah from the Lord,
that Ahab’s life should go for Benhadad’s, because he had let him, go,
(<112242>1 Kings 22:42), but because of his humiliation, as is thought by Ben
Gersom and others, it was respited for those three years; and now an
opportunity and occasion would be given for the fulfilment of what was
threatened.

Ver. 2. And it came to pass in the third year, etc.] Of the peace, before it
was expired:

that Jehoshaphat the king of Judah came down to the king of Israel; to
Ahab, from Jerusalem to Samaria, reckoned thirty two miles f456; either to
make peace with him, and put an end to the wars which subsisted between
Israel and Judah since the division of the kingdom, (<112244>1 Kings 22:44) or



285

to contract an affinity with him, by marrying his son to a daughter of Ahab,
(<120818>2 Kings 8:18,26) or rather after peace was made, and that strengthened
by the marriage; and so he went merely to pay a visit, as he judged he
might then with great safety; and he and all his retinue were entertained by
Ahab in a very sumptuous and liberal manner, (<141801>2 Chronicles 18:1,2).

Ver. 3. (And the king of Israel said unto his servants, etc.] His nobles,
those of his privy council, his ministers of state; or “had said” f457, some
little time before Jehoshaphat came:

know ye that Ramoth in Gilead is ours a city of refuge beyond Jordan, in
the tribe of Gad, and so of course must belong to the kingdom of Israel, of
which (see <062008>Joshua 20:8)

and we be still, and take it not out of the hand of the king of Syria?)
neither demand it, nor take any measures to oblige him to deliver it up;
representing it as a great omission, and as a piece of negligence and
slothfulness, or cowardice.

Ver. 4 And he said unto Jehoshaphat, wilt thou go with me to battle to
Ramothgilead? etc.] This affair being lately canvassed at the council board,
and very much on Ahab’s mind, he puts this question to Jehoshaphat, his
visitor, relation, and ally; wisely considering that his own forces were
small, and that to have such an auxiliary might be of great advantage to
him:

and Jehoshaphat said to the king of Israel, I am as thou art, my people as
thy people, my horses as thy horses; meaning, that he and his soldiers, foot
and horse, were at his service.

Ver. 5. And Jehoshaphat said unto the king of Israel, inquire, I pray thee,
at the word of the Lord today.] Being a pious and religious prince, he did
not choose to go into a war at once, without consulting the Lord by his
prophets, whether it was his will and pleasure they should engage in it, and
should prosper; and he was desirous of having this done immediately,
before they proceeded any further.

Ver. 6. Then the king of Israel gathered the prophets together, about four
hundred men, etc.] False prophets, as the Targum and Arabic version; and
they are called Ahab’s prophets, and not the Lord’s, (<112223>1 Kings 22:23)
perhaps these were the prophets of the groves, that ate at Jezebel’s table,
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and were preserved when the prophets of Baal were destroyed, since the
number agrees with them, (see <111819>1 Kings 18:19)

and said unto them, shall I go against Ramothgilead to battle, or shall I
forbear? which would you advise to? signifying he should take their
advice:

and they said, go up; for the Lord shall deliver it into the hand of the
king: which words are very ambiguous, like the oracles of the Heathens;
for they do not express who or what should be delivered up, for the word
it is a supplement, nor to what king the delivery should be made; whether
the Syrians, and the place they held should be given up to king Ahab,
which they would have understood; or whether the Israelites should be
delivered up to king Benhadad; so that, whichever had been the case, the
credit of their prophecy would be secured. They used the word “Lord”,
and not Baal, in complaisance to Jehoshaphat, and perhaps as directed by
Ahab.

Ver. 7. And Jehoshaphat said, is there not here a prophet of the Lord
besides, that we might inquire of him?] He suspected these to be false
prophets, though he would not call them so; nor suggest that they were not
the prophets of the Lord, because he would not affront Ahab, who had an
opinion of them; and therefore asks, if there were no other that went under
the character of a prophet of the Lord, that he might inquire of him for his
further satisfaction.

Ver. 8. And the king of Israel said unto Jehoshaphat, there is yet one man
(Micaiah the son of Imlah), by whom we may inquire of the Lord, etc.]
And but one in Samaria; Elijah and Elisha were elsewhere:

but I hate him, for he doth not prophesy of good concerning me, but evil;
who is thought to be the same that was several times with him when
engaged in the war with the king of Syria, (<112013>1 Kings 20:13,22,28,35,38)
and each time, excepting the last, he brought him good tidings; but
because, in his last message, he told him, that, since he had let Benhadad
go, his life should go for his life, and his people for his people, for that he
hated him:

and Jehoshaphat said, let not the king say so; which was very modestly,
though perhaps too gently, said; suggesting that the prophets of the Lord
should be heard, respected, and honoured, let their message be as it would,
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since they spake not of their own mind and will, but what they were moved
unto by the Spirit of God.

Ver. 9. Then the king of Israel called an officer, etc.] An eunuch, as the
word is sometimes used, one of pages:

and said, hasten hither Micaiah the son of Imlah; who, as it seems from
(<112226>1 Kings 22:26) was in prison, where perhaps Ahab had cast him for his
last prophecy to him, and where he had lain ever since; and this gives a
reason why he could so readily send for him, knowing where he was.

Ver. 10. And the king of Israel, and Jehoshaphat the king of Judah, sat
each on his throne, etc.] In great state and majesty:

having put on their robes; their royal robes, which they wore when they
appeared in pomp and grandeur:

in a void place in the entrance of the gate of Samaria; where courts of
judicature were held, and there was an open void space for the people to
assemble in to hear; the word has the signification of a corn floor, and the
Jews suppose they and their attendants sat in a semicircle like the half of a
corn floor, after the same manner in which they say the sanhedrim at
Jerusalem sat f458:

and all the prophets prophesied before them; concerning this affair of
going to Ramothgilead.

Ver. 11. And Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron,
etc.] Horns are emblems of power and might, and iron ones of greater
strength still; the prophets sometimes made use of visible signs, to
represent the things they prophesied of should come to pass, (see <232002>Isaiah
20:2,3 <242702>Jeremiah 27:2), and the same method this prophet took:

and he saith, thus saith the Lord; imitating the true prophets: with these
shall thou push the Syrians until thou hast consumed them: Abarbinel
thinks he had in view the blessing of Joseph by Moses, (<053317>Deuteronomy
33:17) where he is compared to a bullock with horns; and these said to be
the ten thousands of Ephraim, and the thousands of Manasseh; and Ahab
being of the tribe of Joseph, and ruling in Ephraim and Manasseh, the
prophet chose to make use of this emblem for his encouragement.
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Ver. 12. And all the prophets prophesied so, saying, go up to
Ramothgilead, and prosper, etc.] All encouraged the king to go up against
this place, and prophesied of victory, as Zedekiah did:

for the Lord shall deliver it into the king’s hand, (see Gill on “<112206>1 Kings
22:6”).

Ver. 13. And the messenger that was gone to call Micaiah spake unto him,
etc.] By the way, as they came along together, as Josephus f459 observes:

behold, now, the words of the prophets declare good unto the king with
one mouth; they are unanimous that he shall prosper in his undertaking
against the Syrians:

let thy word, I pray thee, be like the word of one of them, and speak that
which is good; which, as an ignorant man, he might advise to from good
will to the prophet, that he might not be branded with singularity, and a
spirit of contradiction, and that he might have the favour of the king, and
be released from prison, pitying his miserable condition in which he found
him.

Ver. 14. And Micaiah said, as the Lord liveth, etc.] He swore by the living
God, for the confirmation of what he was about to say:

what the Lord saith unto me, that will I speak; truly and faithfully, keeping
nothing back, nor adding anything, whether it be good or evil, pleasing or
displeasing; it looks as if as yet he had no instruction from the Lord what
to say, and yet the vision he later declares seems to have been had by him
before, (<112217>1 Kings 22:17,19).

Ver. 15. So he came to the king, etc.] Being introduced by the officer:

and the king said unto him, Micaiah, shall we go up against Ramothgilead
to battle, or shall we forbear? the same question in the same words that
was put to the other prophets, (<112206>1 Kings 22:6), only there he uses the
singular number, here the plural, including Jehoshaphat with him:

and he answered him, go, and prosper: for the Lord shall deliver [it] into
the hand of the king; he answered not in the name of the Lord, saying,
“thus saith the Lord”, nor did he speak his own sense and in his own
words, nor seriously, but by way of derision; he took up the words of the
prophets, and bantered them; it is as if he should say, the prophets bid you
go, and tell you that you shall “prosper”, and that the city will be delivered
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into the king’s hand; do as they direct you, and see what the issue will be,
no doubt it will be good, since they are all agreed; but he delivered the
above words with such gestures, and such a tone, and with a contemptuous
smile in his countenance, which showed that he spoke not seriously, but
sarcastically; and this the king plainly discovered, as appears by what
follows.

Ver. 16. And the king said unto him, how many times shall I adjure thee,
etc.] Not that he had as yet adjured him at all, or not till now; but he asks
him how often he must be obliged to do it; and now he adjures him once
for all, that he might not be forced to repeat it:

that thou tell me nothing but that which is true in the name of the Lord?
for he observed he did not speak in the name of the Lord before, and what
he said was not in a serious but ludicrous manner, and not to be regarded
as truth.

Ver. 17. And he said, etc.] The prophet, in a serious and solemn manner,
being adjured by the king:

I saw all Israel scattered on the hills, as sheep that have not a shepherd;
the armies of Israel routed, dispersed, and fleeing, some one way and some
another, on the mountains of Gilead near Ramoth, weak and helpless, not
knowing where to go for safety, having none to direct them; and this was
either now instantly represented to his mind, or what had been before in a
dream or vision:

and the Lord said, these have no master; these sheep have no shepherd this
army hath no general,

[Israel] has [lost its king]: let them return every man to his house in
peace, very few slain, Jarchi thinks Ahab only, (see <112231>1 Kings 22:31) that
part of the threatening, (<112042>1 Kings 20:42) was now to he accomplished,
“thy life shall go for his life”, but the other part, “and thy people for his
people”, was to be deferred to another time.

Ver. 18. And the king of Israel said unto Jehoshaphat, etc.] Plainly
perceiving that the prophet foretold that he should fall in battle:

did not I tell thee that he would prophesy no good concerning me, but
evil? intimating that this proceeded from spite and malice, from ill will to
him and hatred of him, and was not from the Lord, and therefore not to be
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regarded; he had told him three years ago his life should go for letting
Benhadad go; but it had not proved true, and no more would this; and
Jehoshaphat being an easy man, and too credulous, believed what Ahab
said of the character of this prophet, or otherwise it is not to be accounted
for that he should go with him to war after such a declaration made.

Ver. 19. And he saith, hear thou therefore the word of the Lord, etc.]
Since he had represented what he had said as proceeding from hatred to
him, he would make it clear and plain that what he had said was the word
of the Lord, and according to his mind; and that what the other prophets
had said was owing to a lying spirit in them, which the Lord suffered for
his ruin; all which are represented as in a vision, in which things are
brought down to the capacities of men, and not as really transacted:

I saw the Lord sitting on his throne; so it was represented to his mind, as if
he had seen with his bodily eyes the divine Being in a glorious form, as a
king sitting on his throne, to do justice and judgment; as Ahab and
Jehoshaphat were now sitting on their thrones, only as a far greater King,
even the King of kings, and in a more splendid manner:

and all the host of heaven standing by him on his right hand and on his
left the ministering angels ready to do his will.

Ver. 20. And the Lord said, who shall persuade Ahab, that he may go up
and fall at Ramothgilead? etc.] Not that it can be supposed that the Lord
entered into a consultation with the angels upon this subject; only that it
was the decree of God that he should go thither, and fall by the hand of the
man whom he had let go, as a just punishment of him:

and one said on this manner, and another said on that manner; not that
there was such an altercation among them; it only signifies, that there are
various ways and means, by which the purposes and decrees of God may
be and are brought about.

Ver. 21. And there came forth a spirit, etc.] Not from the heavenly host on
the right hand or the left, for they are pure and holy spirits, and impeccable,
and cannot lie or deceive; but the evil spirit, Satan, the father of lies, the
old deceiver, who came forth from his own place and his own company:

and stood before the Lord presented himself before him, as Satan did,
(<180106>Job 1:6),
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and said, l will persuade him; or prevail upon him; evil spirits love to be
employed in doing harm to men, they go about seeking whom they may
devour. This could not be the spirit of Naboth, as the Jews say f460, seeking
revenge on Ahab; that was in a state of happiness, could not move from
thence, and be capable of sinning.

Ver. 22. And the Lord said unto him, wherewith? etc.] What way and
method did he propose, to persuade Ahab to go up to Ramoth? the Lord is
introduced in this visionary narrative as asking this question, not as
ignorant of the scheme of the evil spirit, but in order to bring it out, and
lead on to the following account:

and he said, I will go forth, and I will be a lying spirit in the mouth of all
his prophets; put them on encouraging Ahab to go up, and promising him
success, as he had in former battles with the king of Syria, and which might
both encourage them to give forth such a prediction, and him to believe it
to be true; this proposal was quite agreeable to the character of the devil,
as the father of lies:

and he said, thou shalt persuade him, and prevail also; not only make use
of this artifice to persuade, but succeed also; the Lord knew that what he
should suggest to the prophets, and they should deliver to Ahab, would be
agreeable to his inclination, nor would he do anything in the course of his
providence to hinder its taking effect:

go forth, and do so; which was giving leave to try his skill in the art of
persuasion, in which he knew he would succeed, and bring on the righteous
judgment of God upon Ahab; with this compare (<431327>John 13:27).

Ver. 23. Now therefore behold, the Lord hath put a lying spirit in the
mouths of all these thy prophets, etc.] That is, suffered the lying spirit to
suggest a lie to them, and sent them strong delusions to believe that lie,
whose minds were disposed at any rate to flatter Ahab, to whom they told
it; which was the way designed to bring him to the ruin appointed for him:

and the Lord hath spoken evil concerning thee: he had decreed it in
himself, declared it by Micaiah his prophet, and suffered all those steps to
be taken by Satan and the false prophets, to bring him to it.

Ver. 24. But Zedekiah the son of Chenaanah went near, etc.] Stepped in
haste and passion from the place where he was:
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and smote Micaiah on the cheek; in contempt of him, and to show his
indignation at what he said; this he did in open court, before two kings; one
he believed would favour and screen him in this lawless action, and the
other, out of his own jurisdiction, had not courage and presence of mind to
resent it:

and said, which way went the Spirit of the Lord from me to speak unto
thee? hereby boasting that he had the Spirit of the Lord, and was directed
by him in what he said, and still remained with him, and could not possibly
go to Micaiah, and suggest the very reverse; and therefore pertly asks him
which way the spirit went, intimating that it was impossible he could steer
a course contrary to himself.

Ver. 25. And Micaiah said, behold, thou shalt see in the day when thou
shalt go into an inner chamber to hide thyself.] Who would either
accompany Ahab to the battle, and, upon his being wounded, flee to the
first place of secrecy for safety; or, upon the news of his defeat brought to
Samaria, would betake himself to a private chamber for security, fearing
the enemy would pursue to the very place; or else through fear of the
populace, who would attribute the death of the king to the advice of him
and the other prophets.

Ver. 26. And the king of Israel said, etc.] To some of his officers:

take Micaiah, and carry him back unto Amon the governor of the city: the
chief magistrate under the king; a sort of sheriff, who had the care of
malefactors, and of all committed to prison, from whom he was received
by the messenger, and now sent back to him:

and to Joash the king’s son; who might be over his household, as
sometimes the king’s son was, (<142621>2 Chronicles 26:21) or might be viceroy
while the king was without the city, and at the gate of it, and about to go
to war.

Ver. 27. And say, thus saith the king, put this fellow in prison, etc.] In the
common prison of the city, where he had been before, as it seems; and
might be now ordered into a more confined place in it, and what might be
called “little ease”:

and feed him with bread of affliction, and with water of affliction; with
bad bread and foul water, and but little of either; just enough to keep alive,
and to continue starving:
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until I come in peace; which he seemed confident of, and intimates that
then he would punish him more severely, even with death, as a false
prophet.

Ver. 28. And Micaiah said, if thou return at all in peace, the Lord hath
not spoken by me, etc.] I am content to be reckoned a false prophet, and to
be punished as such:

and, he said, hearken, O people, everyone of you; he called aloud unto
them to observe what he had predicted, and mark the issue of it, and to
bear testimony for him, or against him, as things should be.

Ver. 29. So the king of Israel, and Jehoshaphat the king of Judah, went up
to Ramothgilead.] Which, according to Bunting f461, was twenty four miles
from Samaria. That Ahab went is no wonder, it was his own motion first,
his inclination led to it, his prophets encouraged him, and, in bravado to the
prophet of the Lord, was determined upon it; but it may seem much more
strange that Jehoshaphat should, after such an account as Micaiah had
given, and who, doubtless, could observe a great difference between him
and the prophets of Ahab; and yet there is much to be said which might
incline him to go, as that there were four hundred prophets all agreed, and
who made use of the name of the Lord, and pretended to be true prophets;
and though he might suspect them, he could not confute them; and
Micaiah, he prophesied evil of Ahab only, and therefore Jehoshaphat might
think himself safe in going; and besides, he had given his word to Ahab,
and he did not choose to go from it; to which may be added, that Ahab’s
cause was just, to recover a part of his own dominions.

Ver. 30. And the king of Israel said unto Jehoshaphat, I will disguise
myself, and enter into the battle, etc.] Change his clothes, his royal robes,
and put on others, perhaps the habit of a common soldier; having, it may
be, been informed by some deserters or spies, of the design of Benhadad
against him. Abarbinel thinks the meaning is, that he would clothe himself
with a coat of mail, and take to him the each of the instruments of war, and
so go into the battle secure; this seems probable from (<112234>1 Kings 22:34)
and this he might do to elude the prophecy of Micaiah:

but put thou on thy robes; his royal robes, or rather keep them on, that he
might appear to be the chief commander of the army. There seems to be a
good deal of insincerity and treachery in this conduct of Ahab’s, whatever
honour he might pretend to Jehoshaphat, or safety he might promise him in
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such a situation; his view seems to be to save himself at the hazard of the
life of Jehoshaphat, especially if the Septuagint version could be
established, “and put on my clothes”; which is natural enough, but would
have been too barefaced:

and the king of Israel disguised himself, and went into the battle; as if he
had been a common soldier.

Ver. 31. But the king of Syria commanded his thirty and two captains that
had the rule over his chariots, etc.] This was the number of his kings in the
first battle with Israel, and of his captains in the second, (<112001>1 Kings
20:1,24,25), and the same number he had now, being very probably not
only the number of his chariots, but the division of his army was into so
many battalions, under the command of these captains of chariots:

saying, fight neither with small nor great; of those that belonged to
Jehoshaphat:

save only with the king of Israel; and his men; for it can hardly be thought
that his orders were to fight with none, nor kill any in the battle but Ahab
personally; though it is very probable he might give them directions to aim
at him chiefly, knowing that, if he was killed or taken, his army would flee
or surrender; and he might be desirous of getting him into his hands, as he
had been in his; and the rather his spite was against him, as he was the
mover of the war.

Ver. 32. And it came to pass, when the captains of the chariots saw
Jehoshaphat, etc.] In his royal robes:

that they said, surely it is the king of Israel; for they might not know the
persons either of Ahab or him, but judged by his habit:

and they turned aside to fight against him; pressed upon him with all their
force, either to take him or slay him:

and Jehoshaphat cried out; with a loud voice, either to the captains to let
them know who he was, or to his men to come to his assistance, or rather
to God to help and deliver him; since it is said in (<141831>2 Chronicles 18:31)
that the Lord helped him, and moved or inclined the hearts of the captains
to depart from him, as it follows here.
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Ver. 33. And it came to pass, when the captains of the chariots perceived
that it was not the king of Israel, etc.] Against whom only their orders
were to fight:

that they turned back from pursuing him; for upon so great a force coming
upon him he could not withstand, he fled.

Ver. 34. And a certain man drew a bow at a venture, etc.] Not aiming at
the king of Israel, or knowing whereabout he was. In the Targum on (<141833>2
Chronicles 18:33), this man is said to be Naaman, the general of the army
of the king of Syria, and so Jarchi here; but though he did this in his
simplicity, as the word signifies, without any intention to smite any
particular person; yet God directed the arrow to the man he had marked
for destruction, and neither his disguise, nor coat of mail, could secure
from that:

and smote the king of Israel between the joints of the harness: of which
the pieces of armour on him were joined together, the higher and lower
parts of it, the breastplate, and what covered the belly; and though these
were joined as close as they were capable of joining them in those times,
yet the arrow, guided by divine Providence, found its way into his body:

wherefore he said unto the driver of his chariot, turn thine hand; or hands,
with which he held the reins, and turn the horses on one side:

and carry me out of the host; where the battle was hottest, to a place more
remote and private, that he might have the wound examined, and the blood
stopped, and return again, as it seems he did:

for I am wounded; or rather “I am sick” f462, or ill, as the Targum;
somewhat out of order, and therefore chose to retire a little while; not
caring it should be known that he was smitten and wounded, lest his
soldiers should be disheartened.

Ver. 35. And the battle increased that day, etc.] It went on, and did not
stop upon Ahab’s going out of the host, but was very hot, and both sides
fought furiously:

and the king was stayed up in his chariot against the Syrians: the Targum
is,

“he strengthened himself, and stood;”
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he exerted himself to the uttermost, and stood as long as he could, or could
be supported, fighting against the Syrians, to animate his army, and that the
Syrians might not have any notion of his being wounded:

and died at even: in his chariot:

and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot; or
“bosom” f463 of it, the hollow part of it.

Ver. 36. And there went a proclamation throughout the host, about the
going down of the sun, etc.] Much about the time that Ahab died; and this
proclamation by an herald might be made by his order, as he was dying, or
by Jehoshaphat, when he understood he was dead:

saying, every man to his city, and every man to his own country; the order
was to cease fighting, and make the best of their way as fast as they could
to their own homes, since their shepherd and master was dead, which
fulfilled the vision of Micaiah, (<112217>1 Kings 22:17). It seems to have been a
drawn battle, at least there is no account of the advantage on either side.

Ver. 37. So the king died, and they brought him to Samaria, etc.] In the
chariot he died in:

and they buried the king in Samaria; where his father Omri was buried,
(<111628>1 Kings 16:28).

Ver. 38. And one washed the chariot in the pool of Samaria, etc.] After
the body was taken out, very likely the chariot driver, who drove it into the
pool, and plunged it into it, as the word signifies, to cleanse it from the
blood of his master:

and the dogs licked up his blood; mixed with the water of the pool; the
Septuagint adds, “the swine”, which is not probable, such creatures not
being bred in the land of Israel:

and they washed his armour; his coat of mail, through the joints of which
the blood issued, and ran upon it. The word is sometimes used for whores,
and is so translated here in the Greek version, and by Munster and
Castalio; and both Ben Gersom and Abarbinel say, that women, who were
harlots, washed here in his blood, mixed with water; and so Josephus f464

writes, that afterwards it was a custom for whores to wash in this pool;
though some say f465 two whores were painted on Ahab’s chariot, by the



297

order of Jezebel, to inflame his lust, and these were what were washed; but
the word signifies armour, or rather ornaments, clothes, jewels, etc.

and now all this was according to the word of the Lord which he spake;
both by Elijah, that as the dogs licked the blood of Naboth, so they should
his, as they now did, though not in the same place; nor was it necessary to
fulfil the prophecy, (see Gill on “<112119>1 Kings 21:19”), though some have
thought f466 that his blood, mixed with the water of the pool of Samaria,
was carried in a stream down to Jezreel, and there licked by the dogs,
where Naboth’s was; but chiefly what was spoken by Micaiah is here
respected, that thus Ahab fell at Ramothgilead, as he had prophesied, (<112217>1
Kings 22:17,20,28) and his life went for the life of Benhadad, as he had
before declared, (<112042>1 Kings 20:42).

Ver. 39. Now the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the
ivory house which he made, etc.] Which, being a very curious and
extraordinary thing, is particularly mentioned; though perhaps it might not
be made wholly of ivory, but inlaid with it; we read of ivory houses in
(<300315>Amos 3:15),

and all the cities that he built, are they not written in the book of the
chronicles of the kings of Israel? in which the acts of his predecessors
were recorded, (see <111419>1 Kings 14:19 15:31 16:14,20,27) not the Scripture
book of Chronicles, for there none of these things are related.

Ver. 40. So Ahab slept with his fathers, and Ahaziah his son reigned in his
stead,] Of whom more is said in the latter part of this chapter, and in the
following book.

Ver. 41. And Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the
fourth year of Ahab king of Israel.] And as Ahab reigned twenty two
years, (<111629>1 Kings 16:29), Jehoshaphat must reign about eighteen years
with him, and seven years after him.

Ver. 42. Jehoshaphat was thirty five years old when he began to reign,
and he reigned twenty and five years in Jerusalem, etc.] So that he must
be sixty years of age when he died:

and his mother’s name was Azubah, the daughter of Shilhi; but of what
family they were is not said.
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Ver. 43. And he walked in all the ways of Asa his father, etc.] Who was a
good prince:

he turned not aside from doing that which was right in the eyes of the
Lord; in his moral conversation, religious worship, and civil government:

nevertheless, the high places were not taken away, for the people offered
and burnt incense yet in the high places; he took away the high places and
groves for idolatrous worship, (<141706>2 Chronicles 17:6), but not the high
places in which sacrifices were offered to the Lord, which ought to have
been, especially since the temple was built; and those in the tribes of Judah
and Benjamin were altogether inexcusable, being near to the temple, and
under no restraint, as those of the ten tribes were; but the people were fond
of them, because of their antiquity, and it was difficult for religious princes
to remove them, if inclined.

Ver. 44. And Jehoshaphat made peace with the king of Israel.] First with
Ahab, with whom he contracted an affinity, and joined with him in his
expedition to Ramothgilead, and with Ahaziah his successor.

Ver. 45. And all the rest of the acts of Jehoshaphat, and all his might that
he showed, and all his wars, are they not written in the book of the
Chronicles of the kings of Israel?] Many of them are recorded in the
canonical book of Scripture, which bears the name of Chronicles; and more
might be in this referred to, out of which might be taken what God has
thought fit to transmit to future times; (see <141701>2 Chronicles 17:1-20:37).

Ver. 46. And the remnant of the Sodomites, which remained in the days of
his father Asa, he took out of the land.] His father Asa removed many of
these filthy creatures, but not all; as many, no doubt, as came within his
knowledge, but some remained, whom this his son removed, being of the
same disposition with his father, (see <111512>1 Kings 15:12).

Ver. 47. There was then no king in Edom, a deputy was king.] Which had
been the case from the times of David, who subdued Edom, and placed
garrisons in it, and governors over it, (<100814>2 Samuel 8:14) and continued
through the reign of Jehoshaphat, unto the times of his son, under whom
the Edomites revolted, and set up a king of their own, (<120820>2 Kings 8:20),
with a view to which this is observed, as also to account for it how
Jehoshaphat could build ships in Eziongeber, which was in the land of
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Edom, of which in the next verse, because the whole country was governed
by a viceroy, or deputy, under him.

Ver. 48. Jehoshaphat made ships of Tarshish, etc.] Ships to go to sea,
particularly the Indian sea, (<111022>1 Kings 10:22). Tarshish is used for the sea
in general, (<194807>Psalm 48:7 <230216>Isaiah 2:16), in the Cetib, or text, it is “ten”;
in the Keri, or margin, it is “made”, which we follow, and may be put
together, as in the Tigurine version, and read, “he made ten ships to go by
sea”:

even to go to Ophir for gold; as Solomon did; of which place (see <110928>1
Kings 9:28),

but they went not, for the ships were broken at Eziongeber; the port where
they were built: as soon as they were launched, or sailed, they were broken
to pieces against the rocks near the harbour, which stood up like a man’s
backbone, whence the port had its name; (see Gill on “<110926>1 Kings 9:26”),
and if this was Calzem, as there observed, near to it was a dangerous place
for ships, and where many were lost, and is supposed to be the place where
Pharaoh and his host were drowned f467; the reason of this shipwreck was,
because Jehoshaphat joined himself with Ahaziah king of Israel, for which
he was reproved by the prophet Eliezer, and this was his punishment, (<142035>2
Chronicles 20:35-37).

Ver. 49. Then said Ahaziah the son of Ahab unto Jehoshaphat, etc.] Who
very probably had built some more ships on his own, having broke off his
partnership with Ahaziah:

let my servants go with thy servants in the ships; since he was refused a
part in the ships themselves, he desires leave to send men aboard them to
traffic for him abroad:

but Jehoshaphat would not; having been reproved by a prophet of the
Lord, and had suffered the loss of his ships by joining with him already.

Ver. 50. And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his
fathers in the city of David his father, etc.] In the city of Sion, where
David, Rehoboam, Abijam, and Asa, were buried:

and Jehoram his son reigned in his stead; who was now thirty two years
of age, and he reigned ten years.
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Ver. 51. Ahaziah the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria
the seventeenth year of Jehoshaphat king of Judah, etc.] It is observed,
that Jehoshaphat began to reign in the fourth year of Ahab, and Ahab
reigned twenty two years, (see <112241>1 Kings 22:41 16:29), and therefore
Ahab’s son must begin to reign in the eighteenth year of Jehoshaphat; but
perhaps he was made king in his father’s lifetime, before he went on his
expedition to Ramothgilead, or Ahab’s reign was not twenty two years
complete:

and reigned two years over Israel; not complete, as appears from (<120301>2
Kings 3:1).

Ver. 52 And he did evil in the sight of the Lord, etc.] Which evil was
idolatry:

and walked in the way of his father; his father Ahab, who worshipped
Baal:

and in the way of his mother; his mother Jezebel, who was still living, and
served Baal and Astarte, the deities of her country:

and in the way of Jeroboam the son of Nebat; who set up and worshipped
the golden calves:

who made Israel to sin; by the worship of the same, into which he drew
them by his example and authority.

Ver. 53. For he served Baal, and worshipped him, etc.] That is, Ahaziah
served him, as his father had done, and his mother still did: and provoked
to anger the Lord God of Israel, according to all that his father had done;
of which there is an instance in the first chapter of the following book; for
falling through a lattice, and becoming sick upon it, he quickly died, having
sent messengers to inquire of the god of Ekron whether he should die or
not.
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ft235 --  Hist. l. 8. c. 9.

ft236 --  Polyhistor. c. 65.

ft237 --  Antiqu. l. 8. c. 3. sect. 8.

ft238 --  De Ponder. & Pret. c. 5.

ft239 --  Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 3. p. 580.

ft240 --  Plin. Nat. Hist. l. 35. 3.

ft241 --  Ut supra. (De Ponder. & Pret. c. 5.)

ft242 --  Apud Euseb. Praepar. Evangel. l. 9. c. 34.

ft243 --  Appian. Alex. l. 2.

ft244 --  tdy “manus”, V. L. Montanus, etc. agkwnev “brachiola”, Sept. in
2 Chron. ix. 18.

ft245 --  Hori Apoll. Hieroglyph, l. 1. c. 17.

ft246 --  Geograph. l. 3. p. 104.

ft247 --  De Situ Orbis, l. 2. c. 6.

ft248 --  Hist. l. 1. in principio.

ft249 --  Comment. in Jesaiam, c. 23. 1.

ft250 --  Antiqu. l. 8. c. 7. sect. 2.

ft251 --  Navigat. l. 6. c. 22.

ft252 --  Ludolf. Ethiop. Hist. l. 1. c. 10.

ft253 --  Eliac. 1. p. 308, 309. Vid. Plin. l. 8. c. 3. Aelian. Hist. Animal. l. 4.
c. 21. & 7. 2. & 11. 37. & 14. 5. Varro apud Schindler. Lexic
Pentaglott. col. 1905.
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ft254 --  Bibliothec. l. 2. p. 121. So Polybius, Hist. l. 5.

ft255 --  Hist. l. 8. c. 9.

ft256 --  Nat. Hist. l. 8. c. 9.

ft257 --  “India mittit ebur”. Georgic. l. 1. ver. 57.

ft258 --  “---Non aurum et ebur Indicum”. Carmin. l. 1. Ode 31.
indogenouv elefantov Manetho. Apotelesm. ver. 297. & l. 4. ver.
149. Philo. de Praemiis, p. 924.

ft259 --  Manasseh Spes Israelis, sect. 2. p. 21. Ortel. Thesaur. Geograh.
Varrerius de Ophyra.

ft260 --  Geograph. l. 15. p. 480.

ft261 --  Navigat. l. 5. c. 20.

ft262 --  Ovington’s Voyage to Sarat, p. 360, 361, 596.

ft263 --  Eccl. Hist. l. 3. c. 11.

ft264 --  Polyhist. c. 40.

ft265 --  Nat. Hist. l. 8. c. 19.

ft266 --  Ut supra, (Geograph.) l. 17. p. 559.

ft267 --  Hist. Animal. l. 2. c. 8, 9.

ft268 --  Ethiop. Hist. l. 1. c. 10.

ft269 --  Aelian. de Animal. l. 16. c. 2. “Psittacus eois ales mihi missus ab
India”. Ovid. Amor. l. 2. Eleg. 6.

ft270 --  Corinthiaca, sive, l. 2. p. 136.

ft271 --  Ut supra. (Navigat. l. 5. c. 20.)

ft272 --  Aelian de Animal. l. 13. c. 18.

ft273 --  Ut supra. (Hist. l. 8. c. 9.)

ft274 --  Polyhistor. c. 65.

ft275 --  Erasm. Schmid. de America Orat. ad. Calc. Pindari, p. 261.
Vatablus in loc. & in c. 9. 28. Hornius de Gent. Americ. l. 2. c. 6, 7, 8.
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ft276 --  De Navigat. Solomon. c. 7. sect. 6.

ft277 --  Aelian. ut supra, (de Animal. l. 16. c. 2.) & l. 5. c. 21. Curtii Hist.
l. 9. c. 1.

ft278 --  Navigat. l. 6. c. 7.

ft279 --  Ovington’s Voyage to Surat, p. 268, 269.

ft280 --  lbid. p. 398.

ft281 --  De Animal. l. 11. c. 33. & l. 13, 18. & l. 16. c. 2.

ft282 --  Antiqu l. 8. c. 2. sect. 4.

ft283 --  Travels, par. 1. c. 4. p. 37.

ft284 --  Vid. Braunium de Vest. Sacerdot. Heb. l. 1. c. 8. sect. 9, 10, 11.

ft285 --  Apud Tatian. contr. Graecos, p. 171.

ft286 --  Stromat. l. 1. p. 325.

ft287 --  In voce Astarth.

ft288 --  De Dea Syria.

ft289 --  Seder Olam Rabba, c. 20. p. 53. Kimchi in loc.

ft290 --  Aelian. Var. Hist. l. 12. c. 27.

ft291 --  Liv. Hist. l. 39. c. 21. Vid. Kirchman. Append. ad. lib. de Funer.
Roman. c. 3, 4, & 5.

ft292 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 24. contr. Apion. l. 2. c. 29.

ft293 --  Shalshalet Hakabala, p. 11.

ft294 --  Pirke Abot, c. 1. sect. 4.

ft295 --  Euterpe, sive, l. 2. c. 102.

ft296 --  E Trogo, l. 1. c. 1.

ft297 --  Ut supra, (Euterpe, sive, l. 2.) c. 110.

ft298 --  Geograph. l. 16. p. 529.

ft299 --  Bibliothec. l. 1. p. 50.



314

ft300 --  Apud Euseb. Praepar. Evangel. l. 9. c. 34.

ft301 --  Antiqu. l. 8. c. 7. sect. 8.

ft302 --  Hist. Dynast. Dyn. 3. p. 55.

ft303 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 102. 1.

ft304 --  µyrxmb-bçyw “reversus est de Aegypto”, V. L. Exodus Egypto,

b pro ˆm, Vatablus.

ft305 --  So Pagninus, Montanus.

ft306 --  Apud Aelian. Var. Hist. l. 2. c. 20.

ft307 --  hb[ “grossior est”, V. L. Pagninus; “densior est”, Junius &
Tremellius, Piscator.

ft308 --  Christian Synagogue, paragraph 6. diatrib. 2. p. 190.

ft309 --  Origin. l. 5. c. 27. p. 39.

ft310 --  Nat. Hist. l. 7. c. 56.

ft311 --  Antiqu. l. 8. c. 8. sect. 3.

ft312 --  Praefat. ad Cipp. Hebr. p. 4. Vid. Walton. in Bibl. Polyglott.
Prolegom. 3. sect. 35. p. 22.

ft313 --  Reland. Palestin. Illustrat. tom. 2. p. 1007.

ft314 --  Ut supra. (Antiqu. l. 8. c. 8. sect. 3.)

ft315 --  Elaeochrism. Myrothec. l. 2. c. 58. col. 593.

ft316 --  Ut supra, (Antiqu. l. 8. c. 8.) sect. 4.

ft317 --  Schulchan Aruch, par. 1. c. 580. sect. 2.

ft318 --   s twmb “altarium”, Vatablus.

ft319 --  Rex Anius, etc. Virgil. l. 3. Vid. Servium in ib.

ft320 --  µ[h twxqm “de extremitatibus populi”, Vatablus, Piscator.

ft321 --  Plutarch de lside & Osiride.

ft322 --  Ut supra. (Antiqu. l. 8. c. 8. sect. 3.)
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ft323 --  Seder Olam Rabba, c. 20. Shalshalet Hakabala, fol. 11. 1. Jarch &
Kimchi in loc.

ft324 --  De Jejuniis, c. 16.

ft325 --  Pirke Eliezer, c. 17.

ft326 --  Antiqu. l. 8. c. 9. sect. 1.

ft327 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 104. 1.

ft328 --  Shalshalet Hakabala, ut supra. (fol. 11. 1.) Shirhalbirim Rabba, fol.
10. 2.

ft329 --  Suidas in voce dendruazein.

ft330 --  Syr. Ar. Junius & Tremellius.

ft331 --  Travels, etc. p. 161.

ft332 --  Prolog. Poenulo, ver. 43.

ft333 --  Adversar. l. 23. c. 10.

ft334 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 28. 2.

ft335 --  De Oratore, l. 2. c. 34.

ft336 --  Clio, sive, l. 1. c. 131.

ft337 --  Cyropaedia, l. 8. c. 45.

ft338 --  Strabo Geograph. l. 7. p. 206.

ft339 --  µyxrh “cursorum”, Pagninus, Montanus, etc.

ft340 --  Antiqu. l. 8. c. 10. sect. 1.

ft341 --  T. Bab. Avodah Zarah, fol. 44. 1.

ft342 --  Vid. D. Herbert de Cherbury de Relig. Gent. c. 4. p. 34. Lyram in
loc.

ft343 --  “----custos es pauperis horti”, Virgil. Bucol. Ecl. 7. ver. 34. &
Georgic. l. 4. ver. 110. “----furum aviumque maxima formido”, Horat.
Sermon. l. 1. ode 8.

ft344 --  Seder Olam Rabba, c. 16.
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ft345 --  Usher. Annal. A. M. 3064. Marsham. Canon. Chron. Seculum 13.
p. 346.

ft346 --  De loc. Heb. fol. 83. K.

ft347 --  Nat. Hist. l. 5. c. 19.

ft348 --  Jarchi & Kimchi in loc.

ft349 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 48. 2. So Clemens of Alexandria, Stromat.
l. 1. p. 326.

ft350 --  Works, vol. 1. p. 79.

ft351 --  Travels, etc. p. 162.

ft352 --  Seder Olam Rabba, c. 17. p. 45.

ft353 --  So Tzemach David, par. 1. fol. 11. 2.

ft354 --  De Ponder. & Pret. c. 4.

ft355 --  Ut supra, (Travels, etc.) p. 163.

ft356 --  Menander apud Joseph. Antiqu. l. 8. c. 13. sect. 1, 2. & contr.
Apion. l. 1. c. 21. Diodor. Sicul. apud Junium in loc.

ft357 --  Ad Autolye. l. 3. p. 132.

ft358 --  Journey from Aleppo, etc. p. 81.

ft359 --  In Tishbi, p. 275. Vid. Shalshalet Hakabala, fol. 11. 1. & David de
Pomis Lexic. fol. 235. 4.

ft360 --  Comment. in Matth. p. 224. Ed. Huet.

ft361 --  De Prophet. Vit. c. 6.

ft362 --  Hierozoic. par. 2. l. 2. c. 13. col. 216.

ft363 --  Theatrum Terrae Sanct. p. 26.

ft364 --  Pisgah-Sight, etc. B. 2. c. 3. p. 97.

ft365 --  Travels, etc. p. 205.

ft366 --  Bereshit Rabba, sect. 33. fol. 29. 1.
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ft367 --  T. Bab. Cholin. fol. 5. 1. Menasseh Ben Israel Conciliat. in Lev.
quaest. 3.

ft368 --  In Vita Paul Erem. fol. 82. C.

ft369 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 113. 1. Cholin, fol. 5. 1. Tanchuma apud
Abarbinel in loc.

ft370 --  µymy Uqm “in, vel a, fine dierum”, Pagninus, Montanus, etc.

ft371 --  Apud Joseph. Antiqu. l. 8. c. 13. sect. 2.

ft372 --  Nat. Hist. l. 5. c. 19.

ft373 --  Ut supra. (Antiqu. l. 8. c. 13. sect. 2.)

ft374 --  Journey from Aleppo, etc. p. 48.

ft375 --  Rauwolff’s Travels, par. 3. ch. 22. p. 326.

ft376 --  Ut supra. (Travels, etc. p. 205.)

ft377 --  Baumgarten. Peregrinatio, l. 3. c. 9. p. 126.

ft378 --  Ut supra, (Travels, etc.) p. 203.

ft379 --  ylkb “in hoc vase”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft380 --  Pirke Eliezer, c. 33.

ft381 --  ddmtyw “et mensus est se”, Pagninus, Montanus; “admensus se”,
Junius & Tremellius, Piscator.

ft382 --  Vid. Huet. Alnetan. Quaest. l. 2. c. 12. sect. 30.

ft383 --  Travels, etc. p. 205.

ft384 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 39. 2.

ft385 --  Travels, l. 3. p. 158. Ed. 5.

ft386 --  Hist. l. 2. c. 78.

ft387 --  Vit. Vespasian. c. 5.

ft388 --  De DisSyris Syntagm. 2. c. 2. p. 232, etc.
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ft389 --  µyp[sh ytç l[ µyjsp “transilietis super duos ramoe,
Malvenda; vos transilientes super ambos ramos”, Piscator.

ft390 --  Servius in Virgil. Aeneid. l. 8. “tum Salii ad cantus”, etc. Vid.
Gutberleth. de Salii, c. 2. p. 9.

ft391 --  David de Pomis Lexic. fol. 211. 1.

ft392 --  Iliad. ver. 1. 423.

ft393 --  Jupiter Tragoedus.

ft394 --  Ut supra, (Iliad. ver. 1. 423.) in fine, & Iliad. 2. ver. 1, 2.

ft395 --  Meurs. Auctuar. Philol. c. 6. apud Quistorp. in loc.

ft396 --  Vid. Kipping. Antiqu. Roman. l. 1. c. 10. p. 202.

ft397 --  Tertul Apolog. c. 9. Lactant. Institut. l. 1. c. 21.

ft398 --  Apulei Metamorph. l. 8.

ft399 --  Herodot. Euterpe, c. 61. Manetho. Apotelesm. l. 1. ver. 243, 244.
Seneca de vita beata, c. 27.

ft400 --  Jarchi & Kimchi in loc.

ft401 --  ltinerar. p. 37.

ft402 --  “Fit fragor, hinc densi----nimbi”, Ovid. Metamorph. l. 1. Fab. 8. v.
269.

ft403 --  Apud Joseph, Antiqu. l. 8. c. 13. sect. 2.

ft404 --  Pausan. Attica, sive, l. 1. prope finem. Isocrat. Evagoras, p. 373.

ft405 --  Martin. Sinic. Hist. l. 3. p. 60.

ft406 --  Scheuchzer. Physic. Sacra, vol. 3. p. 591.

ft407 --  Bunting’s Travels, etc. p. 204.

ft408 --  wçpn la kata thn quchn autou, Sept. “secundum animam
suam”, Vatablus, Pagninus.

ft409 --  Travels, ut supra. (p. 204.)

ft410 --  Nat. Hist. l. 24. c. 8.
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ft411 --  “Juniperi gravis umbra----” Bucol. Eclog. 10. ver. 76.

ft412 --  Hierozoic. par. 1. l. 2. c. 33. col. 528.

ft413 --  Busbequius apud Calmet on the word “Bread”.

ft414 --  Schacchi Elaeochrism. Myrothec. l. 1. c. 44. col. 224.

ft415 --  Macrob. in Soma Scipion. l. 1. c. 6.

ft416 --  Egmont and Heyman’s Travels, vol. 2. p. 166.

ft417 --  Journal from Cairo to Mount Sinai in 1722, p. 26. Ed. 2.

ft418 --  Elaeochrism. Myrothec. l. 1. c. 39. col. 198.

ft419 --  ytraçhw “reservabo vel servabo”, Vatablus; so V. L. Pagninus,
Montanus, Tigurine version.

ft420 --  Travels, etc. p. 204.

ft421 --  See Fuller’s Pisgah-Sight, etc. B. 2. ch. 8. p. 175.

ft422 --  Norden’s Travels in Egypt and Arabia, vol. 2. p. 85.

ft423 --  Antiqu. l. 8. c. 14. sect. 2.

ft424 --  Ibid.

ft425 --  “Dii fumus agrestes, et qui dominemur in altis montibus.----” Ovid.
Fast. l. 3.

ft426 --  Vid. D. Herbert de Cherbury de Relig. Gent. c. 12. p. 198, 112.

ft427 --  Adv. Gentes, l. 4.

ft428 --  Hist. l. 21. c. 38.

ft429 --  De Mort. Persecutor. c. 11. p. 22. Vid. Ovid. Metamorph. l. 1.
Fab. 8. ver. 320. “Et numina montis adorant”. See Ep. 4. ver. 171.

ft430 --  Sophoclis Oedipus Tyr. ver. 1110.

ft431 --  Theatrum Terrae Sanct. p. 35.

ft432 --  Brocard. & Breidenbach. in ib.

ft433 --  Travels, etc. p. 164.
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ft434 --  Vid. Sozomen. Hist. l. 2. c. 5.

ft435 --  çgyw “accesserat”, Vatablus.

ft436 --  rdjb rdj “cubiculo in cubiculum”, Pagninus, Montanus.

ft437 --  Justin e Trogo, l. 4. c. 4.

ft438 --  wçjny “augurati sunt”, Pagninus, Montanus, Munster, Vatablus.

ft439 --  Vallandi Dissert. ad 1. Reg. xx. 33, 34. Subsect. 2. sect. 4.

ft440 --  Antiqu. l. 8. c. 14. sect, 5.

ft441 --  ymrj çya “vir anathematis mei”, Montanus, Piscator.

ft442 --  “Vir retis mei”; so some in Vatablus.

ft443 --  Travels, etc. p. 164.

ft444 --  Nat Hist. l. 20. c. 5.

ft445 --  Apud David. Kimchium in loc.

ft446 --  Vid. Buxtorf. Talmud. Lexic. in rad tsx

ft447 --  Antiqu. l. 3. c. 13. sect. 8.

ft448 --  Antiqu. l. 3. c. 13. sect. 8.

ft449 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 48. 2.

ft450 --  Sanhed. ib.

ft451 --  Itinerar. p. 38.

ft452 --  rça µwqmb “pro eo quod”, Junius & Tremellius; “propierea
quod”, Grotius; so some in Vatablus.

ft453 --  Bereshit Rabba in Abarbinel in loc.

ft454 --  Pirke Eliezer, c. 43.

ft455 --  Mensal. Colloqu. c. 32. p. 360.

ft456 --  Bunting’s Travels, etc. p. 178. near 40, Rainold. Praelect. 31. col.
266.
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ft457 --  rmayw “et dixerat”, Junius & Tremellius.

ft458 --  T. Bab. Cholin, fol. 5. 1. Vid. Kimchium in loc.

ft459 --  Antiqu. l. 8. c. 15. sect. 4.

ft460 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 89. 1. & 102. 2. Targum in 2 Chron. xviii.
20.

ft461 --  Travels, etc. p. 178.

ft462 --  ytyljh “aegrotare factus sum”, Vatablus; “aegrotus factus sum”,
Junius & Tremellius.

ft463 --  qyj la “ad sinum”, Montanus; “in sinum”, Vatablus.

ft464 --  Antiqu. l. 8. c. 15. sect. 6.

ft465 --  See Jarchi & Kimchi in loc.

ft466 --  Kimchi in loc.

ft467 --  Vid. Geograph. Nub. Climat. 3. par. 3. in fine.


